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Pázmány Péter latinsága

Báthory Orsolya 
1

A nyelvi kétlakiság

amikor a mindennapos kommunikáció opcionális, a tudománynak pedig kizárólagos 

-

-

adott kommunikációs helyzetben melyik nyelvet választotta.

-

2 Viszonylag kevés olyan 

1

2 -

-

FERGUSON, Diglossia

325–340. A kiterjesztett értelemben vett diglossziára példaként hozza a „középkori” latin–magyar két-

LANSTYÁK István,  = Nyelvmentés vagy nyelvárulás?: Vita 

a határon túli magyar nyelvhasználatról, szerk. KONTRA Miklós, SALY Noémi, Bp., Osiris, 1998, 125.
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létre. A közismert heideggeri metaforát használva ha „a nyelv a lét háza”, akkor 
elmondható, hogy ma kevés olyan udvar van, ahol egyszerre több ház is lenne, ame-

3 Pázmány 

-

ezeket egyik házból a másikba – de ez utóbbiról most nem lesz szó.4

-
-

„kezében van”. Ugyanakkor természetes, hogy a „magyar próza atyjának” mely más 
-

be a magyar szövegbe, hogy kihagyásuk se okozzon fennakadást a megértésben. Ezt, 
-

kább a Prédikációkban alkalmazta tudatosan.5 A citátumhasználat ezen módja egy-

3 Martin HEIDEGGER, Levél a „humanizmusról”, ford. BACSÓ Béla = M. H., , szerk., jegyz., utószó 

PONGRÁCZ Tibor, Bp., Osiris, 2003, 293.

4 -

nem térek ki erre a jelenségre. BÁTHORY Orsolya, Pázmány Péter Peniculus papporuma = A reformá-

ció emlékezete a kora újkorban: Protestáns és katolikus értelmezések a 16–18. századi Magyarországon, 

SZÁRAZ Orsolya, szerk. FAZAKAS Gergely Tamás, IMRE Mihály, Debrecen, Debreceni Egyetemi 

, BÁTHORY Orsolya, -

ben = Átfedések: Szövegalkotás a 16–18. századi irodalomban, szerk. KISS Farkas Gábor, MACZÁK Ibolya, 

Bp., MTA–PPKE Barokk Irodalom és Lelkiség Kutatócsoport – MTA–ELTE Humanizmus Kelet-Kö-

-

HARGITTAY 2019.

5 deákúl -

magyarúl deákúl deákúl nem akar olvasni, csorba 
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-

némileg ellentmond a Kalauz

vagy tolmácsolta magyarul.6

Ez a fajta bilingvis szövegalkotás a kor katolikus tudományosságának sztenderdje 

-

Imádságos könyv, 
követésérül -
ság 7

8 -

9

deák szók közbevetve sem vólnának. Azt-is adom 

deák

olvassák, a mi magyarúl deákúl olvasni, mivel 

a közbe-vetett deák

A predikáczió is nagy részel rövideb lészen, ha a deák mondások elhagyatnak.” PPÖM VI, XXV–XXVI. 

HARGITTAY 2019, 24.

6 Kalauz célközönsége az a latinul 

tudó egyházi vagy világi értelmiség volt, amelynek tagjai már Pázmány korábbi, a Kalauzba beszerkesz-

-

más-után irnak-is, eggyüvé hordom, hogy nyilvábban kitessék értelmök. PPÖM III, 9. A latin citátumok 

HARGITTAY 2019, 24–26.

7 HARGITTAY 2019, 25.

8 Uo -

zott. Uo., 70.

9 Gérard GENETTE, Palimpsestes: La littérature au second degré, Paris, Éditions du Seuil, 1992, 16–17. 

KULCSÁR-SZABÓ Zoltán, 
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-

-
ség beszélni. Ha az oeuvre nyelvi alapú megbontása sem hermeneutikai, sem Pázmány 
saját alkotói eljárása szempontjából nem indokolt, van-e értelme egyáltalán különbsé-

Pázmánynak – a fentebb a Prédikációk -

-
ról.10

-
Kalauzt latinra.

-

-
ket. A Pázmány által használt két alkotói nyelv házának közös falát az arisztotelészi 

-
-

mazódott meg, alkotta azt a gondolati fundamentumot, amelyre a szövegei ráépül-
tek.11

10

PPÖM 

.

11 -

-

SÍK 1939, 342. Frivaldszky János szintén a skolasztikus logi-

kában látja Pázmány érveléstechnikájának sikerét. „Azt kell, hogy mondjuk, Pázmány rendszere nem 

FRIVALDSZKY János, Mit üzen korunk jogásza számára 

Pázmány igazságra tartó dialektikus-szillogisztikus érvelési módja? = Jubileumi emlékkönyv Pázmány 

Péter egyetemalapításának 375. évfordulója tiszteletére, szerk. MACZÁK Ibolya, Bp., Pázmány Péter Kato-

likus Egyetem, 2010, 86.
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-

A skolasztikus logika adta gondolati homogenitás mellett Pázmány nagyon is szá-
12 

A magyar nyelv preferálása mellett a latin citátumok használatának oka a funkciona-
Felelet -

dalkozzal, ha az regi zent Doktoroknac, sok Deac sententiait latod, Mert ezeket hogi 
Deakul irnam, az ketelenseg miuelteté, tuduan, hogi nagiob ereie, es böciülleti legien, 
mikor azon zokat oluassuc, mellieket az regiektül vöttünk, hogi sem, ha mi magunk 
mas nielüre forditanoioc.”13 Az anyanyelvi szövegek használatát egyedül a liturgia 
és a Biblia 14 „A 

-

15 Ez már a konklúziója a Kalauz III. könyv XII. részében leveze-
tett argumentációnak, amelyben Pázmány a Vulgata használata mellett, a Károli-féle 

-
dása a latin Bibliá

Bibliának, mely Isten igéje 
vólna”16 Kala-
uzbeli, illetve a Szentírásrúl és az Anyaszentegyházrúl írt két könyvecské -

17

12 HARGITTAY 2019, 25.

13 PÁZMÁNY HARGITTAY 2019, 25.

14 A trienti zsinat 1564 márciusában kiadott rendelkezése szerint az Ószövetség könyveit csak püspöki 

-

tetése lényegében senkinek sem engedélyezett. DH 1853 = Heinrich DENZINGER, Peter HÜNERMANN, Hit-

vallások és az Egyház tanítóhivatalának megnyilatkozásai, szerk. BURGER Ferenc, Bátonyterenye–Bp., 

A liturgia nyelve latin, viszont a prédikáció és az oktatás anyanyelven zajlott. Pázmány egyik megjegy-

Deakúl-is szólhatunk. PÁZMÁNY

15 PPÖM III, 497.

16 PPÖM V, 496.

17 PPÖM V, 343–469.
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Bibliában Bibliának minden szavát 
 sok helyen nem érti.”18

-
-
-

és tágabban értelmezve – ellentéte.19

Peniculus 
papporum -

20 és máshol is, számos alkalommal veti ellenfelei szemére, 
-

delme 
21 nem jól értelmezik a forrásaikat, és épp ezért akaratlanul 

22

23

18 PPÖM V, 648–649.

19

PÁZMÁNY, A Sz. Irásrúl i. m. = 

PPÖM V, 375. „deáktalan Barbarismusokkal” Uo., 490.

20 [PÁZMÁNY Péter], 

Peniculus papporum Apologiae Solnensis conciliabuli et hyperaspistes legitimae antologiae Illustriss. 

Cardinalis Francisci Forgacs […] Ioannes Iemicius parochus Senquicensis scribebat, Posonii, in Aula 

Peniculus

21 PPÖM V, 106.

22

hogy én soha oly Calepinust nem láttam, ki orationes pro mortuis mártyrok cselekede-

, annyit 

Delere Mundare, sanare, annyit tészen, 

annyit 

tégyen, mint ” PPÖM IV, 521.

23 „Szep dologh volna bizoni, ha valaki a Lutheristá Predicatoroc egienetlenseghet azzal akarna megh 

-

PÁZMÁNY -

PÁZMÁNY 

PÁZMÁNY

450_c.indd   70 2022. 09. 29.   20:56



71

Pázmány Péter latinsága

24 A nyelvi kompetencia hiányát Pázmány sok-
-

 25

keresztül hangsúlyozza a latin fontosságát, okkal feltételezhetjük, hogy a kor feleke-

akarnac ültetni.”26

a megcélzott közönség társadalmi-politikai státusza, és az az alapján feltételezett 

-

-

veszettél-el az alsó iskolákban.” Uo. 106.

24 ALVINCI Querelarum inclyti regni Hungariae […] defensio [Eliáš 

LÁNI], Malleus peniculi papistici adversus apologiam Solnensis synodi editi […] scribebat Petrus Pet-

schius

25

Cornucopia

CALEPINO, Dictionarium decem linguarum

vólt téis bizot Uram, melybe az , annyt tészen, mint elö, és minden ió cselekedetekkel eggyüt iáro 

Hitt PÁZMÁNY -

ciabilitert Uo Calepinus, mely effélét 

Spe, id est, Fide. Sperare, idem est Credere

PPÖM V, 780. – „Azt hiszem, az új Calepinusban találta, hogy Omnis, annyi, mint Non omnis.” Uo., 781.

26 PÁZMÁNY
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27 Az általuk 
Opera 

Omnia -
káját sem tüntettem fel.

Hely, a keletkezés,  
illetve a korabeli  
nyomtatás, ideje

Modern kiadás,  
fakszimile

Dialectica
kéziratos Arisztotelész-
kommentárok, amelyek 
közül a Metaphysica 
és a De anima elveszett 

28

Graz

szeptembere – 1600 nyara

Opera Omnia, I–III
Bp., 1894, 1895, 1897

Teológiai jegyzetek

a -hoz 
eredetileg kéziratos kom-

29

Graz

novembere – 1607 tavasza

Opera Omnia, IV–VI 

Bp., 1899, 1901, 1904

27  Miklós, SZABÓ Ferenc, Pázmány Péter (1570–1637) = PÁZMÁNY SZABÓ Ferenc SJ, 

, Bp., Jézus Társasága Magyarországi Rendtartománya – 

1598–2004, összeáll. ADONYI Judit, MACZÁK Ibolya, Piliscsaba, Pázmány Péter Katolikus Egyetem, BTK, 

HARGITTAY Emil, MACZÁK Ibolya, Pót-

 = Balázs Mihály köszöntése, összeáll. FONT Zsuzsa, ÖTVÖS Péter, 

-

28

tudunk. , SZABÓ, Pázmány Péter …, i. m. BORSA Gedeon, Pázmány Péter nyomtatásban megjelent 

korai vizsgatételei: (Graz 1598–1600), BLUM, 

Studies on Early Modern Aristotelianism

29

PÁZMÁNY Péter, De iustitia et iure (Az igazságosságról 

kéziratból, bev., kiad.  Miklós, Eisenstadt, Prugg Verlag, 1984.
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Diatriba theologica 
Graz, Georg 
Widmanstetter, 1605

PÁZMÁNY Péter, Krisztus 
látható Egyházáról: 
Diatriba theologica. 

De ecclesiastica libertate 
circa causam Veneti in-
terdicti30

Graz Opera Omnia, IV, 
789–807

Libellus apologeticus
Pozsony, 1608 novembere Opera Omnia, VI,  

189–196

Peniculus papporum

Pozsony, in aula ar-
-

Pozsony, in aula ar-
-

Opera Omnia, VI,  
197–286

Logi alogi
- Opera Omnia, VI,  

287–468

Falsae originis motuum 
Hungaricorum succincta 
refutatio

1619

1620

Opera Omnia, VI,  
496–519

Vindiciae ecclesiasticae 
Bécs, Wolfgang Schump, 
1620

Opera Omnia, VI,  
521–565

Rituale Strigoniense31

Pozsony, in aula ar-

30 HARGITTAY Emil, Pázmány Péter

interdicti (1606) = H. E., , Bp., Universitas 

31 Rituale Strigoniense VARGA
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Acta et decreta synodi 
dioecesanae Strigoniensis

Pozsony, in aede ar-
Péterfy, Sacra concilia…, 
II, 233–29632

Opera Omnia, VI,  
567–669

Dissertatio, an unum 
aliquid ex omnibus 
Lutheranis dogmatibus, 
Romanae Ecclesiae ad-
versantibus33

Opera Omnia, VI,  
673–697

Breve responsum 
ad considerationem 
Johannes Hodikii praedi-

Bártfa, Klösz, 1632
Statera dis-

sertationis cuiusdam 
Papisticae 
III. fejezeteként  

Urbanum VIII.
Epistola ad Borgesium 
Cardinalem

intézett beszéd és emlék-

illetve benyújtás helye 

MEDNYÁNSZKY Alajos, 
Petri Pázmány … 
Cardinalis … Legatio 
Romana, pp. 42–47
PPÖL II, 256–261
Opera Omnia VI,  
699–710

Petri Cardinalis 
Pazmany Opera Omnia sorozat hat kötetében valósult meg. Pázmány magyar és latin 

-
jadt ki, hogy a történész Szilágyi Sándor, az Egyetemi Könyvtár akkori igazgatója 

évfordulója alkalmából.34

Opera Omnia
kötete ugyanabban, az 1894-es évben látott napvilágot, mint a Pázmány Péter Összes 
Munkái sorozatnyitó darabja. A latin sorozat kiadása 1904-ben, a magyaré pedig 

32 Carolus PÉTERFY, Sacra concilia ecclesiae Romano-catholicae in regno Hungariae, II, Posonii, 1742.

33 HARGITTAY 2019, 151–153.

34 Ad lectorem de huius editionis ortu atque ratione prologus generalis = Petri Cardinalis Pázmány 

Archi-Episcopi Strigoniensis et Primatis Regni Hungariae Opera Omnia, I, Budapestini, 1894, XII–XV.
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kiadása mára eléggé meghaladottá vált mind a szövegközlésben, mind a magyarázó 

leginkább a kéziratos anyag sajtó alá rendezési eljárása problematikus, ahogyan arra 

jegyzetei, azaz az ún.  vizsgálata kapcsán.35 Az Opera Omnia 

fennmaradó háromnegyed részében a Pázmány idejében megjelent nyomtatott szö-
vegek újrakiadása kapott helyet. Magyarázó jegyzetek egyáltalán nincsenek a latin 

-

A továbbiakban Pázmány néhány kontroverz-teológiai és politikai vitairatát sze-

nyelvi megformáltságáról csak elvétve találunk szakirodalmat.
Diatriba 

theologicá
és 1602-re készült el vele.36

Praelectiones de Ecclesia contra Bellarminum

-
rosi kollégiumba.37

Fried rich Brennernek, a grazi domonkos apácák házi lelkészének, aki azt libellus-

35 SZABÓ Ferenc SJ, , Róma, 1990, 

SZABÓ, Krisztus és egyháza …, i. m., 170.

36 A Felelet jóllehet már 1603-ban megjelent, kiadásakor a Diatriba már készen állt.  Miklós, Beve-

zetés = PÁZMÁNY Péter,  

 Miklós, Eisenstadt, Prugg Verlag, 1975, 29. Bitskey István ugyancsak foglal-

BITSKEY István, Megjegyzések Pázmány grazi vitairatairól = Pázmány Péter emlékezete, 

szerk. LUKÁCS László, SZABÓ BITSKEY István, Ekkleziológia és reto-

rika a hitvitákban = B. I., , Bp., Univer-

sitas Kiadó, 2015, 39–41.

37 , Bevezetés i. m., 24.
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bakkalaureátus elnyerése érdekében tartott vizsgáján eredményesen megvédte.38 

Diatribát fakszimilé-

Diatriba -
Felelet, , Rövid tanúság, 

Keresztyéni felelet Kalauz 
8., 9. és 10. könyvében pedig a szerkesztésben, valamint az argumentációban mutat-
ható ki párhuzam.39

-

-
Öt szép levél 40 

Diatribát tekinthetjük 

fegyverzetében megmutatkozik.

38 Uo., 25.

39 Uo., 14–15. A Diatriba Kalauz HARGITTAY 2019, 67–69.

40 , Bevezetés i. m., 19.
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oldal-
szám

Diatriba theologica41

15r quid ante de Ecclesia Catholica -

15r

Amabo te, si post acceptum 
Spiritum sanctum, in doctrina 
errarunt apo stoli, Regulam mihi 
certam prae scribe, eamque non 
e vacuo tuo cerebro, qua inter-
noscam, quibus in rebus errare 
potuerint, quibus reipsa errarint 

Ha a Szentlélek befogadása után 

ne ám az üres agyadból – amivel 

dolgokban tévedhetnek, és melyek-
ben tévednek ténylegesen az apos-
tolok.

29v
Solus primo eram clamat „Kezdetben egyedül voltam” – ki-

áltja Luther. Ha egyedül voltál, hol 

32r

Sed amabo te Whitaker. Quis 
Spiritus tibi, novo vati, in aurem 
insusurravit, fuisse ante annos 
1000 Doctores quosdam, cuius-
dam occultae Ecclesiae, qui eo-

-

De Whitaker, kérlek. Miféle szent-
lélek sutyorogta a füledbe neked 

akiket nemhogy te, de még az ak-

42v
Ni Anglum te esse scirem 
Cretensem, vel Penum dicerem.

Ha nem tudnám, hogy angol vagy, 
krétainak vagy punnak mondaná-
lak.42

41 , Bevezetés i. m. -

42

hazudozó, gonosz fenevad és falánk naplopó.” Tit 1,12. A hagyomány szerint ez Knósszoszi Epimenidész 

CICERO, De 

lege Agraria, 2. 95.
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43

34r-v

Cur Lutherus, Brentius, Caluinus, 
caeterique Nouatores, Patres 
Nicaeni Concilij, Phanaticos, 
a Sathana faedis erroribus institutos 

errasse, hoc est a vobis dissensisse, 
-

rendas in totam antiquitatem conge-

pronunciat Papam diu totum orbem 

ab annis mille penitus intercedisse 
Ecclesiam a vobis postliminij iure 
reuocatam parum 
se mouere veterum scriptis, Cur 
Augustinum, Cur Veteres omnes se 

Miért nevezi Luther, Brenz, Kálvin 

a Sátán által utálatos tévedésekre 

-

hirdeti nyilvánosan a ti Kálvinotok, 
-

kolta be az egész világot a mise-

hogy az általatok a jus postliminii 
alapján visszakövetelt egyház már 

-

hogy megveti Ágostont, miért, 

43 , Bevezetés i. m., 19.
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Pázmány nyelvi bravúrja a szójátékokra is kiterjed.44

1v
Cur novus homo, novas vocum no- Miért kohol az új ember új jelentést 

9v
Non placeat Witakero, nec illi, cui 
non placet, quidquid Witakero dis-
plicet.

Nem tetszene Withakernek, sem an-
nak, akinek nem tetszik, hogy bármi 
is nem tetszik Withakernek. 

21v
Sed cum has ignotae Ecclesiae ig-
notas notas assignat adversarius, 
fucum plebeculae facit. 

Mivel azonban az ellenfél az isme-
retlen Egyháznak ismeretlen ismer-

a népet. 

-
Rosae 

selectissimarum virtutum -
45

Tu pro suggesto publico inter Templa, 

institisti.
-

ködtetni azáltal, hogy Cicerót Ágostonnal, a prédikációs ékesszólást a -
rosi méltósággal ötvözted.

-
mány prédikációit, mivel azok a Rosae selectissimarum virtutum után kb. fél évvel 

44 Uo., 20.

45 Jeremias DREXEL, Rosae selectissimarum virtutum, quas Dei Mater Orbi exhibet

HARGITTAY Emil, Egy kultusz kezdetéhez: Jeremias Drexel SJ Pázmányról 1636-

ban = H. E., Filológia…, i. m. GÁBOR Csilla, Elmélet a gyakorlatban: Pázmány prédikációja 

 = , szerk. 

AJKAY Alinka, BAJÁKI BÁTHORY Orsolya, Pázmány Péternek szóló latin 

= Személyek, intézmények szerepe a hívek lelkiségének alakításában a 17–18. században, 

szerk. SZELESTEI N. László, Bp., MTA–PPKE Barokk Irodalom és Lelkiség Kutatócsoport, 2019, 40–43.
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vett, nyelvi szemponttól független prédikációs kiválóságára is vonatkoztatható.
A bajor jezsuita elismerése, jóllehet csak egy dedikációs gesztus, nagyon is 

-
-

-
zások stb. teszik karakteressé, addig a latin szövegek sajátosan pázmányi jellegét 

a szókészlet, a szóválasztás, illetve az egyes szavak vagy már a klasszikus korban 
-

Diatriba theologica
-
-

 46 Ez 

elokúciós megoldásokat eredményez, amelyek némi korlátozással ugyan, de össze-

A Diatriba theologicában, minthogy az egy, a teológiai baccalaureatus foko-

nézeteivel egybehangzó katolikus ekkleziológia dominál.47 A politikai-valláspolitikai 

-

-
sével. Ilyenkor Pázmány megmutatja, hogy nem csak magyarul képes a végletekig 
dehonesztálni vitapartnerét.48

Peniculus papporum, illetve 

46 DEÁK Orsolya, A humor, gúny, irónia és szatíra szerepe Pázmány Péter vitairatainak argumentációjá-

ban = A Miskolci Egyetem Bölcsészettudományi Kara tudományos diákköri közleményei, 1: 1999–2000. 

évi dolgozatok, szerk. FAZEKAS HELTAI János, 

magyarországi könyvkiadásában (1601–1655), Bp., Országos Széchényi Könyvtár, Universitas Kiadó, 

2008, 36.

47 BITSKEY, Ekkleziológia …, i. m., 39–41.

48

DEÁK, A humor…, i. m.
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Logi alogi.49 -
-

Apológiát. Páz-

-

éppen ezért a cenzúra megkerülésével adta ki a Peniculus papporumot, és folytatását 
a Logi alogit is.50 -

Sacerdotum Christi partiarios particulones sese per vim effecerint.”51

módon tették meg magukat Krisztus papjainak örököstársává.”

peniculus
-

papporumról, melynek szótári jelentése „növé-
nyi szöszök”, ugyancsak eszébe juthatott az ókori itáliai népi bohózat, a fabula Atel-
lana 52 Ezekkel az allúziókkal Pázmány burkoltan 

49 Peniculus 1611, i. m. PÁZMÁNY Logi alogi, quibus baptae calamosphactae peniculum pap-

porum Solnensis conciliabuli, et Hyperaspisten legitimae Antilogiae vellicant Veritatis radiis adobruti, 

Joannes Jemicius scribebat

BÁTHORY, Pázmány Péter Peniculus papporuma, i. m. , „Deák légyen ám!…” – Pázmány 

Péter Peniculus papporum  = A reformáció és a katolikus megújulás latin 

, szerk. BÉKÉS KASZA Péter, KISS Farkas Gábor, LÁZÁR István, MOLNÁR Dávid, 

50 Emiatt Pázmányt jezsuita elöljárói meg is intették. , SZABÓ, Pázmány Péter…, i. m. TUSOR Péter, 

Pázmány, a jezsuita érsek: Kinevezésének története, 1615–1616 (Mikropolitikai tanulmány), Bp.–Róma, 

51 Peniculus 1611, i. m., 70.

52

adta. Noha a Menaechmi

Menaechmi

Roman Comedy: Five Plays by 
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-

-
ja.53 A „manducones” szintén az Atellana -

Manducust idézi.54 -
gica, a partiarios particulones

-

-
hoz, ugatnak, morognak, csikorognak, böffentenek, locsognak, hebegnek, mardosnak 
stb., azaz ganniunt, murmurant, crepant, ructant, blaterant, balbuciunt, mordent etc.55 

és a névvel való gúnyolódással.56 Az irónia ezen alakzataival a magyar vitairataiban 
-

, transl. introduction, notes David CHRISTENSON, Indianapolis, Hackett Publishing Inc., 

44, note 20. – A Pappus fabula Atellana egyik állandó 

ADAMIK Tamás, 

Római irodalom az archaikus korban, Bp., Magyar Könyvklub, 2001, i. m., 190. Michael von ALBRECHT, 

A római irodalom története, I, ford. TAR Ibolya, Bp., Balassi, 2003, 78. Az Atellana

-

derius ERASMUS, Adagiorum chiliades quatuor […],

Justus SCALIGER, Coniectanea in Varronem de lingua Latina et de re rustica

Stephani, 1565, 187.

53 Aulus PERSIUS Flaccus, Satyrae, 6, 74. Kérdéses, hogy a 16. századból már adatolt „pópa” szavunkkal, 

A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára Ö-ZS  Loránd, szerk. KUBÍNYI László, 

PAPP László, Bp., Akadémiai Kiadó, 1976, 252. Szenci Molnár 1604-es szótárában a popa -

SZENCI MOLNÁR Albert, Dictionarium Lati-

noungaricum 

54 i. m., 190.

55 Vö. DEÁK, A humor …, i. m., 52.

56 SZABÓ G. Zoltán, SZÖRÉNYI László, Kis magyar retorika: Bevezetés az irodalmi retorikába, Bp., Helikon 

Kiadó, 1997, 140–144.

450_c.indd   82 2022. 09. 29.   20:56



83

Pázmány Péter latinsága

húzó” és a szintén névtelenségbe burkolódzó lutheránus lelkész-értelmiségben mégis 
Peniculus papporum ennek 

és már-már az érthetetlenségig túlretorizált. Sok benne az archaikus, a korabeli olva-
-
-

-

hogy amint a Szentírás mondja, kitörve a bordélyokból, vadszamarak módjára, úgy 

hanem Liberáliát tartanak folyvást, csak ne éljenek tisztességes életet, csak lehessenek 
a hasuk rabszolgái, és csak sápadjanak az átrészegeskedett és átzabált éjszakáktól, 

-
azon az úton tér vissza, bormámorban böfögjenek dögleteseket és hányjanak. Ejha, 

-
tebb szövetébe!”57

A Peniculus bravúros retorikája azonban nem rettentette el a lutheránus felet 
Malleus Peniculi papistici 

papistici
hogy az a peniculusszal együtt akár egy plautusi komédiához méltó alpári szójáték 
is lehet.58

Illés fel is rótta a Peniculus
inkább Plautus és Terentius kifejezéseit használja, miközben nem átallja felhánytor-

Asztali 
beszélgetések 59 A Petrus Petschius álnevet használó Lányi talán nem 

57

lupatis, velut Lalisiones, liberos se natos putent, nec Dei leporario concludi patiantur, sed Liberalia semper 

-

vitae adaptanda. Peniculus 1611, i. m., 54.

58 Malleus…, i. m.

59 „Et si te sanctule, usque adeo familiares Lutheri Ioci urunt, cur te Plautinis et Terentianis tam obsoenis 

Uo., 63.
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-
Peniculust, 

Malleus cáfolatával.
A Logi alogi, -

ménye, és ahhoz hasonlóan a hangvétele is maróan gúnyos. Kérdésként merülhet fel, 
hogy Pázmány mennyire gondolta komolyan a Peniculusban, majd a Logi alogiban 

-
-

Öt szép levél, a szatirikus vitairat, amellyel látszólag minden 

megcélzó Az Nagy Calvinus Jánosnak Hiszekegy Istene, és végül a harmadik a Peni-
culus papporum, amelynek modoros latinsága szöges ellentétben áll hangnemének 

mégis a talán legdurvábbnak mondható Peniculusnak volt a legkisebb visszhangja. 
-

annak latinját.
-
-
-

Falsae originis motuum 
Hungaricorum succincta refutatio, vagy röviden Refutatio 1619-ben jelent meg Bécs-

-
Ordinum regni Hungariae … responsum et 

attestatio 60

60 PÁZMÁNY Falsae originis motuum Hungaricorum succincta refutatio

Ordinum regni Hungariae ad propositiones in Comitiis Posoniensibus anni MDCXIX. 

responsum et attestatio, 

-

terjesztésre, ford. SZABÓ Ádám = Források a 17. századi magyar politikai gondolkodás történetéhez, II, 

szerk. BÁTHORY Orsolya, BENE Sándor, KÁRMÁN Gábor, ZÁSZKALICZKY

Falsae originis… refutatio az 1619-es Que-

rela Hungariae

Querelarum inclyti regni Hungariae  defensio  HELTAI János, Alvinczi Péter 

és a heidelbergi peregrinusok HELTAI, -

, i. m., 285. – A Falsae originis…refutatió

Kármán Gábor vizsgálta és elemezte. KÁRMÁN Gábor, Bethlen Gábor soha meg nem írt manifesztuma: A II. 

Ferdinánd elleni magyarországi háború legitimációja 1619–1620-ban = 

felének Magyarországán, szerk. KÁRMÁN Gábor, ZÁSZKALICZKY Márton, Bp., reciti, 2019, 164–171.
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Refutatiót 1620-ban Augsburgban is 
kinyomtatták, az özvegy Sara Mangin nyomdájában, ahol egyébként több más Beth-

-
ban.61 -

62

tiltakozásukat a Querela Hungariae-t magyar–latin bilingvis kiadásban is megje-
Refutatio

-
tása 63 -
dás azért érdekes számunkra, mert a latin és a magyar verzió együttes vizsgálatából 
kiderül, Pázmány hogyan értette pontosan a saját latin szövegét. Hálával tartozunk 

-

61 ALMÁSI Gábor, A Secretissima instructio (1620) A kora újkori politikai paradigmaváltás egy Beth-

len-kori röpirat tükrében, Bp., Az ELTE BTK Középkori és Kora Újkori Magyar Történeti Tanszéke – 

Transylvania Emlékeiért Tudományos Egyesület, 2014, 49–50.

62 PÁZMÁNY Ungerischer Rebellions Brunn, Das ist: Wahrer Gegenbericht Wider die Unwahre 

Inzicht: Als ob Ihr Kayserliche Mayest: an jetzigen Ungerischen Unwesen die Schuldt hett. Oder Woher 

, Augsburg, Sara Mangin 

63 PÁZMÁNY Falsae originis motuum Hungaricorum succincta refutatio Az magyarországi táma-

dásoknak hamissan költött erdetinek rövid velös hamissitása

PÁZMÁNY Péter, Falsae originis motuum Hungaricorum succinta refu-

tatio , kiad. Kiss 

József = PPOO VI, 471–519.
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az Opera Omnia

oldalszám Falsae originis … Refutatio
Az magyarországi  
támadásoknak […]

479.
Nam quidam Mert némely

481.

Scribae nonnulli ac -
, , prae-

 

némely Irodeákok és 
, -

507.
Luculentum et illud  
est

Az is nyilván-való kezes-lábas 

474.

-
sent, 

-
 sicque invidiam effusi 

provinciarum, quae fere comitari 
solent hosce motus, a se remove-
rent.

adhatnák -
geknek, mind az által, valami 

-
resnék, és úgy az ártatlan vér 
kiontásának, a tartományok 
pusztulásának, mellyek gya-
korta követik az illyetén táma-
dásokat, gyülölségét magoktúl 
eltávoztatnák.

-
factiosi

és a Horatiustól származó male feriati
-

sza.64 Dictionari-
um

65

rabulista is a rabulá forenses rabulae 

64 Quintus HORATIUS Flaccus, Odae, 4.6.14

65 Rabula = SZENCI MOLNÁR, Dictionarium i. m.  Ambrosii Calepini Dictionarivm Decem Lingvarvm, 

, s. a. r. MELICH János, Bp., Magyar 

Tudományos Akadémia, 1912, 266.
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Cicerónál a „törvényszéki szószátyár ügyvédeket” jelentette, és az 1694-es ügyvédi 
rendtartás is ilyen értelemben használta.66 Figyelemre méltó, hogy Pázmány a „piaci 

-
scribae

klasszikus latin kifejezés a , Cicero alkalmazta ezt a metaforát 
67 -

tására jó példa a praetextum, fucum ac mangonium visszaadása úgy, mint „palástot, 
falsi 

crimen -

rationes temeritatis 
audaciaeque

fucatus

Az ad speciem non aspernandas rationes -

66 „non enim declamatorem aliquem de ludo aut CICERO, 

Orator -

ben áll a rabulae forenses Epistolae -

tás, a Statutum per Advocatos Causarum, seu Procuratores Regni Observandum szerint a nemesi rendre 

rabulae forenses

csak merészségük és nagy hangjuk van.” ZLINSZKY János, Az ügyvédség kialakulása Magyarországon 

és története Fejér megyében (1974) = Z. J., A XII táblától a 12 ponton át a magánjog új törvénykönyvéig: 

Válogatott tanulmányok, Bp., Szent István Társulat, 2013, 42.

67 CICERO, Pro Flacco CICERO, Lucius Vale-

rius Flaccus védelmében = Marcus Tullius CICERO Összes perbeszédei, ford., jegyz., bev. NÓTÁRI Tamás, 

Szeged, Lectum, 2010, 801.
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iacto
-

adja, úgyis mint „rebesget”, „csacsog”, „kottyant”. A iactó

Falsae originis… Refutatio Az magyarországi támadásoknak…

475.
veluti in altissimo iactata 
Oceano 

-
gernek közepin 

482. iactant rebesgetnek

482. csácsognak

491. minas iactatas némellyek megfenyegették azokat

502. minas fenyegették

492.  kottyantnak

507.  scommata 
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A Refutatio, jóllehet általában a Habsburg udvarral szembeforduló rendeknek 

Querela Hungariae

scri-
bae

474.

Idipsum nunc in martiali illo 
Pannonico tractu, non satis 
consulto, a Scribis aliquibus 
tentatum, qui nuperos contra 

-
fendere, invidiamque tumultus 
perniciosissimi, contra Ius ac fas 
paucorum temeritate concitati, in 
suam Sacratissimam Maiestatem 

Ugyan ezent nem szintén oko-
san, megkésértették némelly 

-

felszentelt Királyi és Császári Fölség 
ellen való minapi támadásokat ótal-

maga feledett embereknek vakme-

518.

Atque hae sunt graves illae ac 

Scribae
Ordines, quibus plus inest sa-
pientiae, quam ut has Naenias 

-
busque nituntur iustam Rebellionis 
causam seditiosos quosdam ha-
buisse. Quae tamen quam frivola, 
quam a veritate ac ingenua since-

quae carptim attigimus, nullo neg-
otio cordati viri deprehendant.

-
tó és igaz Okok, mellyekkel 
az 
és Rendek, kikben több okosság va-
gyon, hogy sem mint illyen kábaságo-

-
hoz hasonlókkal el akarják hitetni, 
hogy némelly zenebonás embereknek 
igaz okok vólt az Pártolkodásra. 
Mellyek mindazonáltal, melly igen 

estenek az igazságtól, csak
azokból is, mellyeket futó-félbe éren-
gettünk, nagy könnyen eszekbe vehe-
tik az okos emberek.
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-

Ea igitur solum, quae in Conventu 
Posoniensi, non quidem a Statibus ac 
Ordinibus, sed a  liber-
rimis68 congesta sunt, Regiamque 
personam concernunt, libera ac sincera 
veritate ponderemus.

Azokáért csak azokat, mellyeket

nyel-

Királynak személyét
nézik, szabad és nyilván való igazsággal 
megfontollyuk.

Sed videamus tamen, quibus non qui-
dem Argumentis, sed inanibus suspi-
cionibus invitam ac coactam fuisse 
Electionem Suae
Maiestatis contendant 

De lássuk mégis micsoda, nem mon-
-

ba való gyanakodásokkal vitattya 
az 
Felsége választása kedvetlenül és kénte-
lenül lött.

Sed, ut iudicio ac voluntate turbati sunt 
Scribae, , sic 
omnia
confuse ac inordinate permiscenda sibi 

-
tyokba felzavarottanak az 

 , azon-
képpen
mindeneket réndnélkül öszve zurnak 
zavarnak.

Sed -
 ut odiose traducant, non ut 

solida veritate nitantur, elaborant.

De az 
 nem munkálkodnak abban, 

hogy valóságos
igazsághoz támaszkodjanak, hanem 

-
zanak.

Videtis, Láttyátok-é, ítélet-nélkül-való

,

68 A liberrimi alapfoka, a liber SZENCI MOLNÁR, 

Dictionarium i. m Calepinus i. m. -
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Sed pergo et in caeteris quoque non 
observa ti Diplomatis Conditionibus, 

 com-
monstro.

De elébb mégyek és az 
az Levél egyébb Conditióinak

csá-
 megmutatom.

Regrediuntur 
ad Religionem

Visszatérnek az Hit-óltalmazó Író-
 az Hit dolgára

Refutatióban az 1619-es 
-
-

-

köztük a kassai vértanúk meggyilkolását.

Quid dicam de barbara illa Cassouiensi 

Canonicum Strigoniensem, duosque 
alios probatissimae vitae sacerdotes, 
Soc. Iesu Religiosos, Steph. Pungratz 
et Melchiorem Grodecium, cum nullis 
verborum minis, aut blanditijs adigere 

-

ac caeteros quidem mortuos, vnum 
adhuc spirantem, in faedissimam cloa-
cam conijci unt, et vel ibi obsordescere 

Martyrum, caelo, auratisque laqueari-
bus dignas reliquas condunt.

Mit mondgyak amaz Kassai fene dühös-

-
teseket, Pungratz Istvánt és Grodecius 

-

árnyék székbe vetették és avagy ott hat-

és arany menyezetekbe való méltóságos 

eltemették.
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Pázmány másik politikai röpirata már az 1620. november 8-án lezajlott, Bethlen 

-
nándot megfosztva trónjától Bethlent választották királlyá, a Habsburgokat támogató 
katolikus egyházat is megfosztották birtokaitól, kiváltságaitól, valamint több, a kato-

-

Pázmányt mint „az ország és a köznyugalom megzavaróját” számos váddal illették 
-

a Vindiciae ecclesiasticae 69

Vin-
diciae

-
Hármaskönyv

közbeékelés. Minthogy a Vindiciae keletkezési körülményeit, tartalmát részletesen 

most mindössze egyetlen példán mutatom be az emocionális argumentáció Pázmány 
által felsorakoztatott nyelvi-retorikai eszközeit.70 Az alábbi szövegrészletben Pázmány 

Vindicae-ben többször alkalmazza 
-

én döntöttem bajba Izraelt, hanem te s apád háza, akik elhagytátok az Úr parancsait 

69 PÁZMÁNY Péter, Vindiciae ecclesiasticae, quibus edita a principe Bethlen in clerum Hungariae dec-

reta divinis humanisque legibus contraria ipso jure nulla esse demonstrantur 

Vindiciae

70 BÁTHORY Orsolya, Pázmány Vindiciae Refutatiója – Két röpirat a besztercebányai or szág-

= , szerk. KÁRMÁN Gábor, 

ZÁSZKALICZKY PÁZMÁNY Péter, Vindiciae Eccle siasticae 

 Az egyház jogainak védelme BÁTHORY Orsolya = Források a 17. századi magyar politikai 

gondolkodás történetéhez, I, szerk. BÁTHORY Orsolya, KÁRMÁN Gábor, ZÁSZKALICZKY Márton, Bp., reciti, 

2019, 201–247.
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s a Baálokat követtétek.”71

Refutatióból vett idézetben hosszabban ismertetett. Az alábbi idézet némileg terjedel-
mes ugyan, viszont tartalmazza Pázmány teljes gondolatmenetét.

tennél meg, azt másnak rovod fel. Bethlen is ezt csinálja velem, amikor 

-

Istent jelöli meg.72

mutatnia, mely tettem, szavam, tanácsom vagy törekvésem révén, hogyan 
-

-
-

-

járó megbecsülésre kell törekednem. Ezért, ha az inkább szolgálja a köz javát, 
-

én döntöttem bajba a hazát, Bethlen fejedelem, hanem te és atyádnak háza.”73

Idézhetnék még további szemléletes példákat a latin vitairatokból, de talán 
-

kai felkészültség, amely Pázmány klasszikus nyelvi megnyilatkozásait is jellemzi. 

71

72 PÁZMÁNY Az nagi Calvinvs lanosnac hiszec egy Istene […], Nagy-

PÁZMÁNY

73 Vindiciae Források…, i. m., I, 243–244.
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hangnemváltásra nagy magabiztossággal ingázva Cicero dolgozószobája és Vulcanus 

ha azt maga Pázmány végzi el. Mindazonáltal érdemes lenne legjobb tudásunk szerint 
-
-

szatérve a heideggeri metaforához – a „magyar próza atyja” az udvarán álló egyik, 
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